
ATH-SQ1TW
Bezdrátová sluchátka

Uživatelský manuál
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Bezpečnostní upozornění

                          

 

  

   

  
 

  

             

 

 

  

   

 

  

 

  

 

 

 

 

  

 

             

 

 

  

   

 

  

 

  

 

 

 

 

  

 

             

 

 

  

   

 

  

 

  

 

 

 

 

  

 

 

             

 

 

  

   

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

             

 

  

   

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Před prvním použitím si prosím přečtěte uvedený manuál. Manuál si ponechte pro pozdější referenci.

Upozornění
Zařízení nepoužívejte v blízkosti medicínských přístrojů.  Nepoužívejte zařízení v nemocnicích. Zařízení vysílá
rádiové vlny, které mohou ovlivňovat kardio vaskulátory.

Pokud budete zařízení chtít použít v letadle. Dodržujte pokyny vydané palubním personálem. Nepoužívejte zařízení 

v přítomnosti automatických elektrických zařízeních jako je protipožární alarm nebo automatické dveře. Zařízení

vysílá rádiové vlny, které mohou ovlivnit jiné přístroje.

Zařízení nerozebírejte ani s ním nikterak nevhodně nemanipulujte. Jinak hrozí riziko poranění osob nebo poškození 
zařízení.

Zařízení tlakově nemačkejte ani s ním jinak nevhodně nemanipulujte. Chraňte zařízení před silným magnetickým 

polem a ohněm. Jinak hrozí riziko poranění osob, poškození zařízení, poranění elektrickým proudem nebo výbuchu. 

Na zařízení nesahejte vlhkou ani mokrou rukou. Jinak hrozí riziko zásahu elektrickým proudem nebo poškození

zařízení.

Pokud je zařízení vizuálně poškozeno, nefunguje správně, zapáchá, atd., zařízení ihned přestaňte používat a 

vyhledejte servisní pracoviště. Chraňte zařízení před vysokou vlhkostí, vodou a jinými kapalinami. Jinak hrozí riziko 

poranění osob nebo poškození zařízení. Chraňte zařízení před poškrábáním od jiných předmětů. Chraňte zařízení

před kovovými předměty.

Zařízení nezakrývejte látkou nebo jinou tkaninou. Zařízení používejte v souladu s danými právními normami.

Zařízení nepoužívejte v místech, kde je vyžadována vaše pozornost. Jinak hrozí riziko poranění osob nebo

poškození zařízení. K nabíjení použitje pouze přiložený nabíjecí kabel.

Nepoužívejte zařízení příliš nahlas. Jinak hrozí riziko poranění nebo poškození sluchu. Nepoužívejte zařízení 
dlouhodobě.

Citlivým osobám může zařízení způsobit vyrážku. Kontaktujte svého ošetřujícího lékaře.

Po vyndání sluchátek z uší, ujistěte se, že nádstavce nezůstaly v uších.

Zařízení disponuje nabíjecí baterií (lithiová polymerní baterie). Pokud baterie vyteče, nafoukne se, nebo bude 

vypadat deformovaně,ihned přestaňte zařízení používat. Kontaktujte servisní pracoviště. Pokud dojde k zasažení 

očí chemikáliemi z baterie nebo k jakémukoli poranění (zasažení kůže, spolknutí, atd.), kontaktujte svého 

ošetřujícího lékaře. Pokud bude baterie poškozena, nesahejte na ni holou rukou ani na vytečené chemikálie. Hrozí 

riziko poranění.

Baterii nerozenírejte ani s ní nikterak nevhodně nemanipulujte. Baterii nevhazujte do ohně. Jinak hrozí riziko

výbuchu. Baterii nehažte nazem, neskákejte po ní ani ji jinak nevhodně nedeformujte. Při zasažení obsahem
baterie, ihned kontaktujte svého ošetřujícího lékaře. Zasažené části těla ihned opláchněte proudem tekoucí vody. 
Nevystavujte baterii vysokévlhkosti, vodě, přímým slunečním paprskům a extrémním vysokým nebo nízkým

teplotám. Nenechávejte baterii vrozpáleném autě, jinak hrozí riziko výbuchu. K nabíjení použijte pouze přiložený 

kabel.

K nabíjení použijte přiložený nabíjecí kabel. Zařízení nenabíjejte funkcí rychlo nabíjení (5 V a více). Jinak hrozí 

riziko  špatného fungování zařízení. Chraňte zařízení před přímými slunečními paprsky, extrémními teplotami, 

vlhkostí a  prachem.

Chraňte zařízení před ohněm. Nepoužívejte k čištění benzín a jiné rozpouštědla a agresivní korosivní kapaliny.Toto 

zařízení musí být odolné proti jakémukoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zařízení. 

Toto zařízení splňuje limity vystavení záření RSS-102 stanovené pro nekontrolované prostředí.

Během nabíjení, nenoste pouzdro v batohu, hrozí poškození kabelu. Nabíjecí pouzdro není voděodolné. Chraňte ho 

před vodou. Nesehejte na něj vlhkou nebo mokrou rukou. Případně ihned sluchátka i pouzdro otřete suchým
hadříkem. Zařízení nepouštějte na vysokou hlasitost, abyste nerušili lidi ve svém okolí. Po nabití nabíjecí kabel 

odpojte od pouzdra. Pokud sluchátka nebude používat, umístěte je do nabíjecího pozdra. Pokud nebude zařízení 
dlouhodobě používat, nabijte ho alespoň jednou za 6 měsíců.
Na dotykový sensor/multifunkční tlačítko nesahejte ostrými předměty a nehty. Použijte pouze prsty. Jinahk hrozí 
riziko poškození zařízení. Při manupulaci použijte pouze prsty. Přes látku nebo rukavice, dotykový sensor nemusí 
reagovat. Chraňte sensor před špínou a prachem. 
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Odolnost proti vodě

   

 

 

Sluchátka jsou částečně odolná vůči vodě (krytí IPX4). Nabíjecí pouzdro není odolné vůči vodě a vlhkosti. I přesto, 

že jsou sluchátka odolná proti vodě a vlhkosti. Buďte opatrní při manipulaci. Část, ze které vychází zvuk není

voděodolné. Hrozí riziko poškození zařízení nebo zásahu elektrickým proudem. Zařízení nevkládejte do vody nebo 

jiných kapalin. Zařízení je odolné pouze vůči potu a odkapávající vodě, jako je například déšť. Ihned zařízení, jak 

pouzdro tak sluchátka otřete suchým hadříkem.

Sluchátka nepoužívejte pod vodou, v bazénu nebo ve sprše.

Sluchátka nepoužívejte v koupelně nebo v sauně, kde je příliš vysoká teplota nebo vlhkost.

Sluchátka nevkládejte do vody.

Sluchátka chraňte před vysokou vlhkostí.
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  1 Anténa

Ideální kvalita Bluetooth přenosu

Pro zajištění optimálního Bluetooth přenosu udržujte vzdálenost mezi zdrojem signálu a sluchátky co nejmenší. Anténa 
sluchátek je umístěna podle obrázku. Případným výpadkům signálu se vyhnete nošení zařízení dle obrázku níže:
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3 

Funkce a popis

Sluchátka

Indikátor - pravé a levé sluchátko

Zobrazení statusu a stavu baterie.

Dotykový sensor

Použití: přehrávání/pauza hudby/přijetí hovoru/nastavení hlasitosti. Speciální funkce: zapnutí/vypnutí/latence 
zvuku.

Mikrofón

Mikrofon na straně L (vlevo) má výstupek pro rozlišení levého a pravého sluchátka.
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Nabíjecí pouzdro

Funkce a popis

Víko

Nabíjecí port baterie

Zapojte USB nabíjecí kabel

LED indikátor nabíjení

LED svítí/bliká během nabíjení. 
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2 

Funkce a popis

Příslušenství

USB nabíjecí kabel  (30 cm (12"), USB Typ-A / USB Typ-C™)

Nástavce (XS, S, M, L)

Nástavec velikosti M je již nasazen na sluchátkách
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USB Typ-A

USB Typ-C

2  Po vložení sluchátek do pouzdra, zavřete víko.

      

            

      

          

 

    

 3 Proveďte nabití

LED indikátor během nabíjení svítí/bliká následovně:

Nabíjení baterie

Před první použitím prosím sluchátka plně nabijte.

Je-li baterie téměř vybitá, ozve se ve sluchátkách hlášení “Low battery” a LED indikace začne blikat červeně.

Sluchátka v takovém případě co nejdříve nabijte. Cca 1,5 h trvá nabití sluchátek, cca 2 h trvá plné nabití
nabíjecího pouzdra.

Sluchátka nabíjejte na dobře větraném místě přiteplotě okolí 10-35 °C mimo přímé sluneční světlo.

Nabití sluchátek a nabíjecího pouzdra

1 Pomocí přiloženého nabíjecího kabelu propojte pouzdro s nabíječkou nebo napájeným USB portem.

Používejte výhradně přiložený USB kabel.
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Status

  1 

Status

Nabíjení

Indikátor

Bliká bíle

Svítí bíle po dobu 12 s poté 
zhasne

Rychle bíle bliká

Nabíjení

Nabíjení je dokončeno

Během nabíjení vznikl problém[1]

[1] Zařízení nabijte při teplotě (10 to 35°C (50 to 95°F), chraňte zařízení před přímými slunečními paprsky-

4 Po ukončení nabíjení, odpojte kabely od zařízení i zdroje napájení.

K nabíjení použijte přiložený nabíjecí kabel. Nepoužívejte jiný nabíjecí kabel. 

 

Nabíjení sluchátek bez připojení pouzdra k USB kabelu

Pokud je pouzdro nabito, lze nabít sluchátka přímo z nabíjecího pouzdra.

1 Vložte sluchátka do pouzdra a zavřete víko. 

Během nabíjení, LED indikátor svítí/bliká následovně:

LED indikátor

Indikátor

Svítí bíle

Nesvítí

Nabíjení

Nabíjení dokončeno/Pouzdro není zapojeno
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Zapnutí/vypnutí

Zapnutí

1 Vyjměte sluchátka z pouzdra

Napájení se automaticky zapne a LED se rozsvítí bíle a poté blikají. Zvukové oznámení.

 

Poté budou automaticky vypnuty.

Chvíli trvá než se LED rozsítí.

 Zvukové oznámení, viz níže.

Vypnutí

1 Vložte sluchátka do pouzdra a zavřete víko.
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Bluetooth spojení

          

 

              
         

            
                     
                  
     

          

 

             
         

 

 

            
        

   
                    
     

              
                      

  

Ozve se hlasové oznámení“Bluetooth connected”a LED začne pomalu blikat bíle. Proces párování je 
tím dokončený.

Předprvním připojením ke každému zařízení je nutné s ním sluchátka spárovat.

Párování s Bluetooth zařízením

Přečtěte si návod vašeho telefonu (Bluetooth zařízení). Umístěte sluchátka do vzdálenosti 1 m od párovaného 
zařízení. Sluchátka si nasaďte na uši, abyste slyšeli hlasová oznámení v nich.

1 Vyjměte obě sluchátka z pouzdra

LED indikátor svítí bíle a bliká, záleží na pořadí vyjmutí z pouzdra. Poté LED na jedné straně bude blikat 
rychle bíle a na druhé pomalu bíle.

2 Zapněte funkci Bluetooth na telefonu a v dostupných BT zařízeních vyhledejte “ATH-SQ1TW”.

O používání funkce Bluetooth na telefonu prostudujte jeho manuál.

3 Vyberte “ATH-SQ1TW”.

Je-li vyžadován PIN, použijte kód“0000”.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Párování pomocí funkce Fast Pair

Připojení přes Bluetooth

 

 

3   V Android zařízení potvrďte spárování.

Ozve se hlasové oznámení “Bluetooth connected” a LED začne pomalu blikat bíle. Proces párování 
je tím dokončený.

  

                 
  

      

    

    

  

                
   

       

    

     

Sluchátka umožňují rychlé párování s telefony Android™. Pomocí funkce můžete navíc zjišťovat také polohu vašich 
sluchátek.

1 Zapněte funkci Bluetooth na telefonu Android a nakonfigurovaným účtem Google.

2 Vyjměte obě sluchátka a přibližte ho k Android zařízení.

Více o párování

Párování je nutné pouze při prvním připojení k danému zařízení. Při dalším připojení už párování není 
nutné. Platí pouze tyto výjimky:

Pokud je vymazána paměť spárovaných BT zařízení ve sluchátkách. Po návratu sluchátek ze 

servisu.

Po provedení funkce RESET u sluchátek.
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Nošení

Vložte sluchátka do správného ucha. Pokud sluchátka nesedí správně, otočte s ními podle obrazků níže.

© Sunnysoft s.r.o., distributor

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Dotykový sensor

Sluchátka lze ovládat pomocí dotykového sensoru. K ovládání použijte bříško prstu, nikoli nehet.

 Sensor ovládejte jedním prstem. Nepoužívejte ostré předměty. Jinak hrozí riziko poškození sensoru. 
Sensor neovládejte nehtem. Jinak hrozí riziko poškození sensoru.
Sensor nezakrývejte látkou. Chraňte sensor před nečistotami a potém. Přes látku, oblečení nebo
přes rukavice nemusí sensor reagovat správně.
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Odekmnutí

Po vyjmutí sluchátek dojde k automatickému uzamknutí sensoru. Stiskněte poté sensor a odemkněte ho. 

Sensor se při přijímání hovoru přes Bluetooth zařízení automaticky odemknut. 

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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  1 

Použití

                    
                 
 

              

             

               

      

                    
    

Poslech hudby

Nejprve zařízení spárujte s Bluetooth zařízením, poté přejděte do aplikace na přehrávání hudby a postupujte podle 
instrukcí v aplikaci. .

1 Vyjměte sluchátka z pouzdra. 

2 Stiskněte sensor na pravém a levém sluchátku a odemkněte sensor.

3 Zahajte přehrávání v Bluetooth zařízení.

4 Stiskněte sensor 1x nebo 2x a nastavte hlasitost. 

  
        

5 Pauza hudby: stiskněte pravý sensor.

Opět stiskněte a pokračujte v přehrávání

K poslechu hudby lze využít i jedno sluchátko. Druhe sluchátko ponechte v nabíjecím poudrře. Ne 
všechny funkce budou poté povoleny. Závisí na tom, které slucjátko vložíte do uší. 

Dotykový sensor

Sensor pravého sluchátka
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  1 

Použití

Operace Funkce

Stiskněte 1x

Stiskněte 2x

Stiskněte 3x

Přehrávání/pauza

Další skladba

Předchozí skladba/pokračování v přehrávání

Funkce závisí model od modelu mobilního telefonu.

Sensor levého sluchátka

Dotykový sensor

Operace Funkce

Stiskněte 1x

Stiskněte 2x

 Zvýšení hlasitosti o úroveň[1][2]

Snížení hlasitosti o úroveň. [1][2]

 

 

   

                

             

      
            

              

                 
               

                    
    

 

 

                

             

      
            

              

                 
               

                    
    

[1] Každé pípnutí sníží/zvýší hlasitost o jednu úroveň.

[2] Ovládání hlasitosti z mobilního telefonu závisí model od modelu zařízení.

Funkce závisí model od modelu Bluetooth zařízení.

Přijetí hovoru

 Pokud Bluetooth zařízení podporuje telefonní hovor, lze použít zařízení k hovoru.

1 Vyjměte sluchátka z pouzdra a umístěte je do uší.

2 Proveďte/přijměte hovor pomocí Bluetooth zařízení.

Ve chvíli, kdy Bluetooth zařízení zaznamená hovor, sluchátka vydají oznámení. Pokud dojde k hovoru, ve 

chvíli, kdy posloucháte hudbu, automaticky dojde k pozastavení hudby.

3 Stiskněte sensor na levém nebo pravém sluchátku a přijměte hovor. 

4 Stiskněte sensor levého sluchátka 1x nebo 2x nastavte hlasitost.
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  1 

  1 

Použití

5 Ukončení hovoru: stiskněte a přidržte sensor na levém nebo pravém sluchátku po dobu 2 s.

Stiskněte buď levé nebo pravé sluchátko.

Pokud během přijmu hovoru posloucháte hudbu, automaticky se stopne přehrávání. 

Poté je nutné hudbu po ukončení hovoru manuálně opět zapnout.

Sensor pravého sluchátka

Dotykový sensor

Operace Funkce

Stiskněte 1x

Stiskněte a přidržte po dobu 2 s
Příchozí hovor: odmítnutí hovoru
Během hovoru: ukončení hovoru

Funkce se mohou lišit model od modelu mobilního telefonu.

Sensor levého sluchátka

Dotykový sensor

K přijetí hovoru lze využít pouze jedno sluchátko. Sluchátko vyjměte z pouzdra a umístěte ho do ucha. V 
tomto případě záleží, které sluchátko je vytaženo a použito. Ne všechny funkce mohou být následně využity.

Příchozí hovor: přijetí hovoru

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Použití

Operace Funkce

Stiskněte 1x

Stiskněte 2x

Příchozí hovor: přijetí hovoru
Během hovoru: zvyšte hlasitost o jednu úroveň

Příchozí hovor: odmítnutí hovoru
Během hovoru: ukončete hovor

Funkce se mohou lišit model od modelu mobilního telefonu.

Režim poslechu

Tato funkce umožňuje při poslechu hudby poslouchat okolní zvuk prostřednictvím vestavěného 
mikrofonu.

1 Stiskněte a přidržte dotykový sensor na pravém sluchátku po dobu 2 s.

Po každém delším stisknutí (cca 2 s), zazní zvukové oznámení “Hear-through”nebo 
“Hear-through off”, režim se následně zapne nebo vypne.

Může se stát, že okolní zvuk nebude slyšitelný (pokud budete nastavena hlasitost hudby na vysokou 
úroveň). Snižte hlasitost.

Funkci nepoužívejte v místech, kde je potřeba zvýšená pozornost. Například v dopravě nebo na ulici.

Pokud je funkce zapnuta, nezakrývejte mikrofon rukou. Jinak hrozí riziko zaznění nepříjemného kvílejícího 
zvuku.

               

Režim nízké latence

Režim nízké latence snižuje zpoždění zvuku při hraní her nebo sledování videa.

Komunikaci Bluetooth mohou snadno ovlivnit překážky a rádiové vlna. V takových situacích tento režim vypněte.

1 Stiskněte a přidržte dotykový sensor levého sluchátka po dobu 3 s.

Po každém delším stisknutí (cca 2 s), zazní zvukové oznámení “Low latency
mode” nebo “Hear-through off”, režim se následně zapne nebo vypne.

Režim nelze během hovoru zapnout/vypnout.

Stiskněte a přidržte po dobu 2 s

Během hovoru: snižte hlasitost o jednu úroveň

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Použití

Funkce automatického vypnutí

Pokud nebudou sluchátka po 5 min spárována, automaticky se vypnou.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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LED indikátor

Párování

LED indikátorStatus

Vyhledávání zařízení

Spojování

Status LED indikátor

Čeká na spojení

Bliká bíle (postupně se rozsvěcuje)
(Podle toho, které sluchátko bude prvně vyjmuto z nabíjecího pouzdra, 
podle toho bude LED rychle blikat (na jednom bude LED rychle blikat, na 
druhém pomaleji).

Bliká bíle (postupně se rozsvěcuje)

Bliká bíle v 5 s intervalech

Přehrávání hudby

Spojování

Nesvítí

Stav baterie

Status LED indikátor

Nízký stav baterie
3x zabliká červeně v 40 min intervalech
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Hlasový průvodce

V anglickém jazyce jsou následující oznámení: 

Situace Oznámení

 Podle stavu baterie
Battery level high (vysoký)
Battery level medium (střední)
Battery level low (nízký)

Zařízení je zapnuto

Bluetooth je spojeno

Bluetooth je odpojeno

Režim poslechu je vypnuto

Režim posluchu je zapnuto

Režim nízké latence zapnuto

Režim nízké latence vypnuto

Hudba je přehrávána

Hudba je v pauze

Nízký stav baterie

Nelze zapnout, baterie je vyčerpána

Bluetooth connected

Bluetooth disconnected

Hear-through

Hear-through off

Low latency mode

Low latency mode off

Play

Pause

Low battery

Please recharge

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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  1 

2 

3 

Čištění a údržba

Zařízení čistěte častěji. Prodloužíte tím jeho životnost. Nepoužívejte k čištění agresivní kapaliny a detergenty, barvy atd. 

Sluchátka a pouzdro čistěte pouze suchým hadříkem. Pokud budou sluchátka vlhká nebo od potu, nemusí fungovat 
správně. Sluchátka řádně očistěte.

Chraňte sluchátka před vodou a potem. Ihned slcuhátka očistěte suchým hadříkem. Udržujte nabíjecí kontaktu v 
suchu a v čistotě. Jinak hrozí riziko koroze.

Mastnota z kůže se může dostat do zahýbů, jako je uvedeno na obrázku níže. Sluchátka otírejte častěji. Jinak hrozí 
riziko, že sluchátka nebudou fungovat správně. Opatrně otírejte část, ze které vychází zvuk. Jinak hrozí riziko 
poškození zařízení.

Chraňte zařízení před vlhkostí. Dbejte na to, aby se vlhkost nedostala do míst, jako je uvedeno na obrázku níže. 
Ihned sluchátka osuště. Jinak hrozí riziko poškození zařízení.

Chraňte nabíjecí pouzdrou také před vlhkostí, vodou a prachem. Chraňte také nabíjecí kabel. K čištění používejte 
také suchý hadřík.

Pokud jsou nabíjecí kontakty špinavé, očistěte je suchým hadříkem.

Nástavte vyjměte a poté je očistěte navlhčených hadříkem. Poté je do sucha otřeba a opět nainstalujte na zařízení.

Část pro nástavce   

     Reproduktor

Mikrofon

  . 
Pokud nebude zařízení dlouhodobě používat, otřete ho a skladujte v suchém, temném a bezprašném místě.
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Nástavce

Rozměr

V balení jsou k dispozici 4 různé velikosti nástavců (XS, S, M, a L). Po zakoupení, jsou již nástavce velikosti M. Vyberte 
vhodnou velikost. 

Výměna

Vyjměte starý nástavce a vložte nový pod vhodným úhlem a zatlačte. 

Nástavce jsou spotřební část zařízení. Po čase se onosí. Zakupte nové. 

Pravidelně nástavce čistěte. Jinak hrozí snížení kvality zvuku. Po vyjmutí sluchátek se ujistěte, že 
nástavec nezůstal v uchu. Jinak hrozí riziko poškození sluchu nebo poranění ucha.
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Ve chvíli, kdy LED začne svítit červeně, reset zařízení je hotov.

3 Smažte záznam spárování v Bluetooth zařízení.

4 Vyjměte slcuhátka z pouzdra a proveďte opětovné spárování.

Reset

Pokud se zařízení začne chovat abnormálně, resetujte jej.

Zařízení resetujte ve chvíli, kdy selže párování nebo se chová abnormálně.

1 Po 5 s, co vložíte obě sluchátka do nabíjecího pouzdra, stiskněte oba dotykové sensory 2x za 
sebou.

2 Ujistěte se, že LED u obou sluchátek bliká bíle, poté stiskněte po dobu 6 s oba dotykové sensory
  (sluchátka jsou v pouzdře).

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Řešení potíží

Sluchátka se nedaří spárovat 

 

Sluchátka plně nabijte. 

Ujistěte se, že párované zařízení využívá Bluetooth Ver. 2.1+EDR nebo vyšší. 

Umístěte sluchátka do vzdálenosti max 1 metru od párovaného zařízení. 

Nastavte správně profily BT zařízení dle jeho manuálu. 

Odeberte sluchátka z již spárovaných zařízení na telefonu 

Ujistěte se, že není telefon připojený k jinému BT zařízení, nebo že se sluchátka nepřipojila k jinému, již 
dříve spárovanému zařízení. 

Pokud se párování ani tak nedaří, proveďte RESET sluchátek dle návodu v předchozí kapitole. 

Sluchátka není možné zapnout 

Není slyšet zvuk / Zvuk není kvalitní 

Zvyšte hlasitost také na telefonu. 

Ujistěte se, že vaše zařízení podporuje profil A2DP a v něm jsou sluchátka připojena. 

Ukončete režim párování a celý proces opakujte 

Odstraňte předměty / překážky mezi sluchátky a telefonem, které by mohly být zdrojem rušení. 

Přepněte zvukový výstup Bluetooth nařízení na spárovaná sluchátka. 

   

  

 

 

   

Zvuk je zkreslený/přerušovaný/rušený

Zvyšte hlasitost také na telefonu.

Nepoužívejte sluchátka v blízkosti zařízení s velkým rušením (televizor, mikrovlnná trouba). 

Vypněte ekvalizér v nastavení Bluetooth zařízení.

Odstraňte předměty / překážky mezi sluchátky a telefonem, které by mohly být zdrojem rušení 
(mikrovllná trouba, TV, wifi router, rádio, atd.).
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Řešení potíží

   

 

Zkontrolujte nastavení hlasitosti na sluchátkách I telefonu. 

Ujistěte se, že jsou sluchátka připojena přes profil HFP / HSP. 

Ukončete párovací režim a párování zopakujte. 

Přepněte zvukový výstup telefonu na sluchátka v nastavení hovoru. 

   

    

Neslyším hlas volajícího / jeho hlas je příliš tichý 

K nabíjení použijte pouze kabel přiložený ke sluchátkům.

Nabíjejte sluchátka v rozmezí teplot od 10 do 35 °C mimo přímé sluneční světlo.

Sluchátka se nedaří plně nabít 

Pouzdro se nedaří plně nabít

Ujistěte se, že jsou sluchátka správně vložena.

MUjistěte se, že je víko pouzdra zavřeno.

Ujistěte se, že je nabíjecí pouzdro nabito.

Očistěte nabíjecí kontakty suchým hadříkem.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Driver 5.8 mm

100 dB/mW

10 mW EIRP

FHSS

A2DP, AVRCP, HFP, HSP

SBC

SCMS-T

Specifikace

Sluchátka

Typ

Citlivost

Frekvence odezvy

Odpor

Dymický

20 - 20,000 Hz

16 ohm

Mikrofon

Typ

Polarní patern

Citlivost

Frekvence odezvy

MEMS typ

Všesměrové

-38 dB (1 V/Pa,při 1 kHz)

100 - 10,000 Hz

Komunikace
Komunikační systém

Maximální komunikační 
rozsah

Bluetooth verse 5.0

2.402 GHz - 2.480 GHz

Dosah - cca. 10 m (33')

20 - 20,000 Hz

Maximum RF výstupu

Frekvenční pásmo

Modulační metoda

Kompatibilita Bluetooth

Podpora codeku

Podpora ochrany

Pásmo přenosu
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IPX4[2]

Specifikace

Ostatní

Napájení

Doba nabíjení

Doba provazu

Hmotnost

Voděodlnost (krytí)

Pracovní teplota

Příslušenství

Volný prodej

Sluchátka: DC 3.7 V lithiová baterie
Pouzdro: DC 3.7 V lithiová baterie

Sluchátka: cca 1.5 h[1]

Pouzdro: cca 2 h[1]

Čas (přehrávání): max. cca. 6.5 h[1](sluchátka)
Max. cca 19.5 h[1] (kombinace nabitého pouzdra)

5°C -  40°C (41°F - 104°F)

Sluchátka: cca 5.2 g (0.18 oz) (Levé),cca 5.2 g (0.18 oz) 
(Pravé)Pouzdro: cca 34.2 g (1.2 oz)

USB nabíjecí kabel (30 cm (12"), USB Typ-A / USB Typ-C),Náastavce (XS, 
S, M, L)

Nástavce

[1]Podmínky pracovní

[2]Pouze sluchátka

Návod se může lišit bez předchozího upozornění výrobce.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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